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Annomayus. Tpya TEpBOro CpPEIHEBEKOBOIO TIOPKOJIOra, reorpada U BBIIAIOMIETOCS
nuHrBucta Maxmyna Kamrapu mon HasBanmeM «JluBan Jlyrar ar-Typk» sBIIseTCS OTpOMHBIM
JOCTOSIHEM JIJISl TIOPKCKUX SI3BIKOB. braromapst 3TOMYy NpPOW3BEICHHUIO MOXKHO MPOCICIUTH
IBOJTIONIHAIO KaK B OOIIEM BCEX TIOPKCKHX SI3bIKOB, TAK U B YACTHOCTU COBPEMEHHOTO KBIPTBI3CKOTO
s3bIka. JlaHHAs cTaThs TOCBSIICHA M3YYCHUIO HAa3BaHWUU NTHII B TPyIe THOpKoiora Maxmyna
Kamrapu non HasBanuem «/luan Jlyrar ar-Typk» U UX CpaBHEHHIO C COBPEMEHHBIM KBIPTBI3CKUM
s3bIKOM. Kak W3BECTHO, MOYTH BCE YIIOMUHACMbIE B IPOM3BEACHUU CIIOBA, 33 HWCKIIOYCHUEM
HEKOTOPBIX IOABEPITIUXCS (POHETUICCKUM TpaHC(HOPMAIUAM, YIIOTPEONISFOTCS B COBPEMEHHOM
KBIPI'BI3CKOM sI3bIKE O€3 M3MEHEHHH B MCKOHHOM BHJE. B Hacrosmiei crarbe peub MOUIET O
MPOU3HOLICHUN B KBIPTBI3CKOM SI3bIKC HA3BaHUH MTHUI] W3 BBIIICYIIOMSHYTOTO IPOU3BEACHUS,
HEKOTOpBhIC W3 KOTOPBIX OBLIM MPOAHATU3UPOBAaHBI. Ha OCHOBE CpPaBHUTEIBHOTO aHajan3a ObUIN
BBISIBJICHBI W MPOAHATU3UPOBAHBI UCTOPHKO-CEMAHTHUECKHE CBSI3U YIOTPEOISAEMBIX B TIOPKCKHX
S3BIKAX CIEAYIOUINX CIIOB: KaAp2bllau—Kapivleay (1Acmoyka); yiap—yiap (2opHas uHoelika), KyKyK—
KYKYK (KVKYWKQ), KeKIUK—KeKUIUK (Kyponamka), kapeaa—Kkapea (60poH) u 1ip.

Abstract. The work of the first Turkologist of the Middle Ages, geographer, outstanding
linguist Mahmud Kashgari Diwan Lughat at-Turk is an incomparable wealth for the Turkic
languages. With the help of this work, it is quite possible to trace the evolution of the Turkic
languages, among which there is also the modern Kyrgyz language. This article examines the names
of birds in the work of the scientist of all Turkic nations Mahmud Kashgari Diwan Lughat at-Turk
and their comparison with the modern Kyrgyz language. It is known that most of the words
mentioned in the article, apart from the fact that they have undergone only minor phonetic changes,
are pronounced in the Kyrgyz language without changes as in their original form. The article
examines how the names concerning birds are pronounced in the Kyrgyz language, and also
analyzes some words. As a result of a comparative analysis, the historical and semantic connection
of the following words in the Turkic languages was revealed: kargylach—karlygach; ular—ular;
kukuk—kukuk; keklik—kekilik; kargaa—karga etc.

Kniouegvie cnosa: JluBan Jlyrar ar-Typk, cioBapb, JEKCHKa, CIIOBAPHBIM COCTaB S3bIKa,
(dboHeTHKa, HA3BaHUS MITHUI], ICKCUIECKUE 3HAUYEHUS, KBIPTBI3CKHM S3BIK.

Keywords: Diwan Lughat at-Turk, dictionary, lexis, lexical structure of language, phonetics,
the names of birds, lexical meanings, Kyrgyz language.
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IIponssenenne Maxmyna Kamrapu «/luBaH-m nyrar ar-TIOpK» SIBISETCS  LIEHHBIM
MaMATHUKOM TIOpKCKOM auanekronorun XI Beka [15, c. 24]. A. M. JleMupuusaae OTMETHII, YTO
CpaBHUTEJIbHBIA METO B IMHIBUCTHKE MOsiBUIICS B XI Beke, Korja ObUI0 MPOBEICHO CPAaBHUTEIBHOE
M3y4YCHHE TIOPKCKOM TMAJIEKTOJIOTHH, ¥ €T0 MepBhIM ocHoBaTeneM Obu1 Maxmyn Kamrapu [1, c. 31-
42]. A. H. KononoB taxxe ormetwi: “‘Hanmucannas um padora "JluBan-u myrar ar-Typk" BoOpasia B
cels JeKCHMUECKH 3amac TIOPKOS3BIYHBIX HAapOAOB U CTajla MPUMEPOM CPaBHUTEIHHOIO aHAIHU3a
cioB. JlaHHOe mpou3BeACHUE SBISETCS EIUHCTBEHHBIM HCTOYHHUKOM HWH(MOpPMAIMU O KHU3HU
TIOpKCKUX HaponoB XI Beka. Bmecte ¢ 3TuM, ObIO OTMEYEHO, YTO OHO JTA€T HAM BO3MOXKHOCTb
MOYEPIHYTh MH(POPMALUIO O KYIbType, STHOHMMAaxX, TONOHHUMAX, CEIbCKOM XO3SIMCTBE, JAMKHX
JKWBOTHBIX, JOMAIIIHUX KUBOTHBIX, IITUIIAX U T. 1. [5, c. 12].

OCHOBHOH IIEJIbIO CTAThU SIBISIETCS COMOCTaBIEHUE (POHETUYECKUX O0COOEHHOCTEH, JTEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX 3HAYEHWH Ha3BaHWM MTHUI[ B YIOMSHYTOM NMHCbMEHHOM mamsTHuke XI Beka, a
TaK)K€ BBISIBJIEHUE CXOJCTBA C COBPEMEHHBIM KBIPIBI3CKUM SI3bIKOM. YKa3zaHHble Kairapu B cBoeM
TpyZle Ha3BaHMsI NTHULl B COBPEMEHHOM KbIPIBI3CKOM S3bIKE IPOU3HOCATCSA IO OONblIEH YacTu
OJIMHAKOBO, JIMIIb HEKOTOPbIE M3 HUX MOABEPIINCH (poHEeTHUeCcKUM TpaHchopmarusam. Huke Mbl
MOTBITATNCH MPOBECTH MapasuIeT MEX/1y Ha3BaHUSMHU MTULl B COBPEMEHHOM KBIPTHI3CKOM SI3bIKE B
Tpyze “JluBaH-u nyrar ar-TypK” ¥ NpOaHAIU3UPOBATH 3TO.

beoepcun — Genene (mepemnenka) [3, c¢. 873]. B cnoBape K.K.IOgaxuna cnoso "OGenene"
TaKke mepeBeneHo kak 'mepemenka" [16, ¢.150]. Ilpum stom HabGmomaercss Mopdonoro-
donernueckas Tpanchopmaius Mexay AByms cioBamu. CioBo "0GeneHe" BcTpeyaeTcs B SIOCE
”Manac" B ClIeyIOIIIeM KOHTEKCTE:

beooneoeti o3y 6ap

bemypeticon ko3y bap, [11, c. 398].

T'upewviii — xwipronii [4, ¢. 180]. Keipreii scrpeb-nepenensatauk [16, c. 494]. Hecmorps Ha ToO,
9TO CIOBO Kbipewiii iperepreno GoHeTHYECKHE TpaHC(HOpPMAIlMK, OHO 3ByYUT OJIMHAKOBO HA 00OMX
A3bIKaxX U BCTpedaercs B anoce «MaHac:

Kuipevuii anean mopeotiooii

Hnun srcypeon canoan ken, [7, c. 356].

Kapeaa — xapra (Bopon). [4, c. 361]. VYmomumnaemass B Tpyne Kamrapu crnemyromias
MIOCJIOBUIIA BCTPEYAETCSI U B COBPEMEHHOM KBIPIbI3CKOM s3bIke: “Kapra KapplcblH KUM Owirup,
KHIIM anacklH KuM Tabap” - "Kapra kapbichlH kMM Owmiiep (aHbIH OajarnaH 4yarslHaH OepH), ajam
ajlachlH KUM Tabap (MuuHzae sMHe Karbulyy)" (HukTo He 3Haer, kak HaliTM CTaporo BOpoHa U
cKoJIbKO BbAEpKUT uenoBek). K. K.YOngaxun ykazan cioBo "kapra" kak "BopoHa" (oO1iee Ha3BaHUE)
[16, c.350].

Kapea, xyseyn xazanoaiim,

Kapan aiipan xaneinmerp, [7, c. 107].

Kapevinau — xapnpirau (ctpux) [3, ¢. 893]. B aTOM cityyae BciaencTBue NEPECTaHOBKH CIIOTOB
WM MeTare3bl CI0BO Kapewvinau '3 JIluBaH-u j1yrar aT-TypK NPUHSIIO B KbIPIBI3CKOM SI3bIKE HEMHOTO
unyo Gopmy - Kapavieau!” KK FOgaxuH Takke HCMOIB30BAN aHAJIOTHYHBIA TEPEBOJ JTaHHOTO

clioBa:  "Kapnplrad-CTPIK; 4aOuiiekel, Kapiplrad y4yn >KYpeT 3bINbUITANl CHuX, JIACTOYKH WU
CTPYDKKH JIeTatoT cTpemMuTenbHo" [16, c. 352]. [Ipumeps! u3 smoca "Manac":

Kapnvieaumuoin yscoi

Kaxkanvinoa srcvievinowi, [9, c. 212].

Kaweanoax — xamkannak [4, c. 435]. B COBpeMEHHOM KBIPIBI3CKOM S3BIKE CIIOBO

"kamkanaak" ucnonb3yercs B 3HaueHnu "nbpicyxa’ [16,c. 363].
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Kexnux — xexmiuk [3, c. 823]. ComacHo K.K.}Opaxuny: "keknuk" - kaMeHHasl Kyponarka;
"KEKWJIMK 63 aThIH 03y YaKbIpaT" no206. caM ceds XBaJuT, moxsaisiercs [ 16, c. 367].

Keeyuxkon — xeryukeH [4, c. 308]. "KeryukeH" - ronyOb, "THIHUTHIK KOT'YUYKOHY'" - TOJIYOb
mupa [16, c. 414].

OKu-yu kenou KecyuKeH,

Ouwio KyOyK cyycyHau

Yonoeeon sxen, kon uuken, [7,c. 33].

Kyseyn — xysryn [4, c¢. 371]. B mocioBuile maHHOE CJIOBO YIOTPEOISAETCS B CIEAYIOMIEM
BUIEC: Bopunuy opmak, KyseyHHye uvleaay bauwvinoa’” — BopyHyKy (mewy) opmoxk, Ky3eyHOVKY (Kyy)
arcvieau(moir) oawvinoa”(y eonxka smo obwee, a y 6opona - Ha Oepege). 3MeCh TOBOPUTCS O
no0br4e. Bonmk nenuT cBOIO JOOBIYY C BOPOHOM M MO3TOMY OHa 0OIIasi, a BOPOH HH C KeM HE
JeNUTCS, MOTOMY YTO ero Jo0bida BbICOKO Ha nepeBe. T.ChIABIKOEKOB OTMETHII CIENYIOIIee I10
MOBOAY 3TOH MOCIOBULBL: "371€Ch Mbl BUAUM, YTO B TEUECHUE CIICAYIOIIMX JEBSITH BEKOB K HaIIeMy
JpeBHEMY MPOU3BEJICHUIO JOOABMIIOCH €Ile JIBa CJioBa - "Kyy" - XUTpbIH, "TeH" - paBHBIN. Cropee
BCEro, 3TU [JBa CJIOBa ObUIM J0OABIEHbI JJIs NpUIAHUS XylOKeCTBEHHOM okpacku. ConepkaHue
nocyoBUIel aHanoruyHo 3tomy". [14, c. 55]. Cornacno K.K.FOnaxuny: "ky3ryn" - BopoH; "6epy
KapJibl, Ky3ryH TOHAY" nocos. - BOJIK 3a1pall, a BOPOH HachITUIiCs. [16, c. 438]. [Ipumeps! u3 snoca
"Manac":

Kopy srcecun srconkonym ,

Kyzeyn orcecun kyynyeyn,

Kyoypemmen xepopoys

bawxa canean o6yupyayn! [6, c. 258].

Kyueau — xyukau (ubimubIk) [4, c. 383]. CioBo «kyurau» wu3 /luBaH-u Jyrar ar-TypkK B
COBPEMEHHOM KBIPTHI3CKOM SI3BbIKE YHOTPeOIsieTCs Kak Jicobikviubl Kyukay'" - Tpacory3ka. KbUIKbIabl
Ky4kad — Tpsicoryska [ 16, c. 456].

Kemu kyuxau enconoo

Kep oyneypen ynuykmy, [9, c. 221].

Kyw — xym [4, c. 287]. KK.IOmgaxun otmeuaer cieayromiee: "Kyul'-XUIlHas MTULA, JTOBYAs
NTUIA, COKO (oOIIee Ha3BaHue); dm orcebecen Kywi 60n60tim'(MOCH.) - HET TaKOW XHUIIHOM MTHUIBL,
KoTopas Ob1 He ena msica [16, C. 456]. [Ipumepst u3 snoca "Manac":

Kapa sncvieau bawvinan

Kyw kynaowt orcann smun [7, c. 44].

Kyxyx — xykyk [4, c. 230]. B cimoBape K.K.}Omaxuna rosopurcs ciepyromiee: "KYKYK' -
KYKYIKa; "KYKYK ©3 aThlH ©3Y YakbIpaTr"' no2o6. - KyKylllka cama ceds KJIM4YeT 1o uMeHu [16, c.
462]. Ilpumeps! u3 smoca "Manac":

Kepeon aoam may xanean,

Koeeynoe kykyx caiipaean,

bup-6upune oxwownoti

Muny mypayy eyn scatinaean, [10, c. 437].

Jlaauvin — wIMaadblH (carcaH)- OTHOCHTCS K XUIIHBIM nTHmam [3. ¢. 713]. B keIpreizckom
S3bIKE B CIIOBAaX, HAYMHAIOIIMXCSA CO COIVIACHBIX D, JI, B, B Hadaye J00aBiseTCs OfHA TmacHas. B
KBIPTBI3CKOM SI3BIKE SIBJICHHEM IPOTE3a HA3bIBA€TCsl pa3BUTHE JOIMOJHUTEIBHOTO INIACHOTO 3ByKa B
Hayaje He MCIOIb3yeMOro ciioBa wiu ciora. [1o aToii nmpuunHe B JaHHOM CITy4ae B CJIOBE bLIAAUbIH
MOSIBIJIACh JIOTIONHUTENbHAS TJIacHas B Hadale. OTOT BHJ OTHOCUTCS K XHUIIHBIM TTHIIAM.
Otnnuaercs XBarkoCTbi0 M JIOBKOCThIO. B JluBan-u mjyrar ar-Typk cioBo faauwvin" Takxe
ynotpebisiercst npu onucanuu cmeinoctu xpabdbpeuos. [lo K.K.IOnaxuny: "putaausiH" - cokoi-
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caricaH; "KyIll KbIpaaHbl — blJIaaublH" hobK. COKOI-caMast XBaTKasi JIoBuas nTuua, [17, c. 429].

Opoex—epnex (ytka) [3, c. 217]. B mpousBeaeHnn BCTpedaeTcsl CIeAyIomas MOCIOBHLIA: “Ka3
KobOca epoek Keaue ukenyp’ — ka3 Koseonco (kemce), opoox (kendy) 3a1ep” (€Cau yXOmuT T'yCh, TO
MecTo (03ep0) 3aHUMAET yTKa). DTy MOCIOBUILY MOKHO TPAKTOBaTh KaK IMPUTUY O TOM, YTO MOCIE
TOTO, KaK YXOAUT BEJIMKUN YEJIOBEK, HA €r0 MECTO MPUXOAUT HEAOCTOMHBIN. B KBIPIBI3CKOM SI3bIKE
MMeeTCsl aHaJloTMuHas npumMepy u3 tpyaa Kamrapu napemusi: “Opoex owcoxkmo uyndyk ouu’” -
Korga yneraer yrunblii cTaH, To Ha 0osotre u Kyinuk xaH. (Ha 6e3ppiObe u pak prida). Opaex-yTka
[17, c. 99]. ITpumep u3 snoca "Manac":

Onbeii, moyboll datipada

Cysyn aocypem opoek, ka3. [11, c. 30].

Cacvizean — carsidran [4, c. 429]. K. K.IOnaxun ykazan cieayromee: "carbi3ran'-copoka;
"carpl3raH CakThITbIHAH ©J106H, CYKTyT'YHaH J16T" 10206 - COpOKa yMUPAET HE OT OCTOPOXKHOCTH, a
ot )kanHoctu [17, ¢. 121]. IIpumep u3 snoca "Manac":

bepy orcecun xytipyeyn,

Cacvizean uykyn Koe3ymny,

Can xvincvin wionmun e3yny!»[6, c. 258].

Canoysau — 6ynoyn [3, c. 897]. Cornacno nepesony K.K.FOnaxuna "6ynOyn" - conogeii [ 16, c.
158]. B anoce”Mamnac" cioBo "canayrad" ynorpeOisieTcsi B 3Ha4Y€HUU "'COOBEH "

Ap acaevinoa anapovin

Canoyeau 6yn6yn catipazaH,

Typnyy eyay eynoeeeu

Typnyy oynoyn cyuneeen [7, c. 74].

CnoBo "canmyrad" Takke YIOMHHAETCS u B BapuaHte smnoca “Manac” CarbiHOas
OpozbakoBa. B Hactosmiee Bpems cioBo '"caHayBau' B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE OTHOCUTCSA K
ycrapeBinM. OHaKo, BCTPEYaeTcs: B IPOU3BEICHUSI YCTHOTO HAPOJAHOTO TBOPUECTRA.

Coiebipubik — 9bIABIpUBIK [3, c. 855]. 3mech MOXKHO OTMETUTH (POHETHYECKHE pa3iuyus B
obowux cioBax. B mepeBojie Ha pycckuii s3bIK "9BIHBIPUBIK" 03HauaeT "ckBopern" [16, c. 385].

Ywttivipusvikmaii capana,

Yuinka kytipyk kapana, [7, c. 99].

Taan — taan [4, c. 278]. Taan-ranka [16, c. 185].

Koeeyuxon, xapea, maan 6onyn,

Yykynoawa kemrenu. [9, c. 177].

Tapmap — Taptap — NTUlla, Moxoxas Ha ropauiy [3, c. 831]. Taprap-kopocrens (nTuna) [16,
C.211].

AKapmul avinvik #ondoH KabapuwiH,

Kanvinoaii mapmap cwipur 6ap [10, c. 166].

Vanap — ynap [3, c. 247]. "Ynap" — ropHas nunaelka (Msco ynapa KUPru3bl CYUTAIOT HE TOJIBKO
BKYCHBIM, HO M I1eJIEOHBIM, a TOJIOC €ro — OJaro3By4HBIM, XOTS OH H37aeT Tojibko cBuct) [17, C.
303].

AbnamyHOoyH colpmbiHaH,

Viap moooon aiinanwvin, [9, c. 101].

Yxy —yky [4, c. 157]. Yxy-punun [17, c. 321].

Kyupyeyna yxy batinazan,

Aunexmeti ke3y orcaunazat, [8, c. 256].

Ynyn —ynyn [3, c. 175]. B nepeBoze Ha pycckuii "ynyn'" o3Hauaet "ymon" [17, c. 324].

Yaepvivr — mymkap. ms apeBHero monkoBoana Yarper - 6eka 6epeT CBOM KOPHH OT 3TOTO
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cioBa. [3, c. 731]. B pycckom s3bike "mrymkap" - kpeuer [17, c.414].

Anaua moion ak wiyykap

Aea xowo batinaovim, [6, c. 98].

I.2KamapoB oTmeuaeT cieayroiiee oTHocuTeabHo uMeH: “IlosiBinenne nMeH cOOCTBEHHBIX B
KBIPTBI3CKOM SI3BIKE CBSI3aHO C JPEBHUMH AHTPOINIOHUMAMH — HWMEHaMH, OOpa30BaHHBIMU OT
OCHOBHBIX CIIOB U3 MPSAMOUW pedyr. AHTPOIIOHUMBI, KOTOPBIE BXOAAT B 3Ty TPYIITY, B OCHOBHOM
SBJISIIOTCS UMEHAMH, KOTOpPBIE BCTPEUalOTCs (B aHAJOTMYHOM BUJIE) B TIOPKCKHX s3blkax. Hampumep
: Kapra6aii, bypkyt6aii, Apctan, [llymkap, [llymxapoek u np.” [2, c. 15].

Yaepvr — yarelp (OypkyT) [4, c. 357]. B pycckom s3bike "OypkyT" — OepkyT (crapbie
KHPTU3CKAE COKOJSITHUKH HACYUTHIBAIOT JO IISCTHACCATH TMATH BHJOB, TOABHIOB U
pa3HOBUAHOCTEH OepKyTa, 0cO00 BBIACISS U3 HUX, KaK JIyUIINX, AeBITHaIIaTh) [ 16, c. 168].

Byprxymyy bap, xywyn oap,

Aovipuaxkman ay yynan,

Keneen oicanowl ywynap? [6, c. 373].

Yynuk — aynayk [4, c. 326]. B pycckom "uynayk" — Kynuk; "epaek >KOKTO uyiaayk ouit" nocos
- €CIIM HET YTKH, TO BIACTBYET KYIIMK; Ha 0e3pbIObe u pak puida [17, c. 376].

Llenbto naHHOM paOoOThl OBUIO BBISBICHHE CXOJICTBA MEXAy HpousBereHueMm Kamrapu
«/luBaH-U JIyrar ar-TypK» M COBPEMEHHBIM KBIPTBI3CKAM SI3BIKOM ITOCPEACTBOM CPaBHEHUS
(doHETHUECKUX OCOOEHHOCTEH U JIEKCMKO-TPaMMaTM4eCKMX 3HAYeHWH Ha3BaHMN MNTUL B
YIIOMSIHYTOM TpyZe. B cBsi3u ¢ 3TuM OblIN NpUBEISHBI IPUMEpPHI U3 31oca «MaHacy, KOTopble ObUIH
U3y4eHbl HAa OCHOBE CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOIO METOA, IOCIe dYero ObUIM COOpaHBbI
COOTBETCTBYIOIIKE Marepuanbl. OQHAKO MBI HE CMOTIIM OXBaTUTh BeCh Marepual. «JluBaH-u Jyrar
ar-Typk Maxwmyna Kamrapy HECOMHEHHO IOCIYKHUT JIEKCUYECKH OOorarblM MaTepuajioM s
U3YYCHHsI UCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKOW OCHOBBI COBPEMEHHOIO KBIPTBI3CKOTO S3bIKa», - OTMEYaeT
Ocmonanuesa [13, c. 99]. [lo 3Toii npuyKHe, UCTIONB3YS IPUMEPHI, Mbl HOIBITAINCH 10Ka3aTh, YTO
Ha3BaHUS NTUI] U B Tpyae Kamrapu, u B COBPEMEHHOM KBIPTBI3CKOM SI3BIKE TPOHM3HOCATCS B
OCHOBHOM aHAJOI'MYHO, U JIHIIb HEKOTOPBIE U3 HUX MPETEPIEBAIOT (OHETUUECKUE TpaHChopMaIHH.
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